
Глава 555: Резня— Я что-то слышу. — Как культиватор внутренних боевых искусств, который
достиг высшей стадии Высшей Силы, Тэн Шоу обладал исключительным слухом. Он
прислушался. — Брат, когда мы доберемся до секты Син И? — Ха-ха, не волнуйся. Мы
путешествуем караваном предприятия Циншань. Уверен, что мы достигнем великой горы Янь
через десять-пятнадцать дней. К тому времени ты сам станешь свидетелем священной земли
культиваторов Внутренних боевых искусств. Ты можешь быть сильным в нашей деревне, но,
достигнув великой горы Янь, поймешь: как бы ты ни был силен, всегда найдется кто-то
сильнее. — Голоса более тысячи подростков без остановки разносились по каравану. Все они
были взволнованы и счастливы в предвкушении вступления в секту Син И на великой горе Янь.
Однако они и понятия не имели, какая катастрофа их ожидает. — А? — Уши Тэн Шоу
дернулись. Отсеяв голоса каравана, он наконец уловил очень тихий шепот. Шепот был едва
различим в пустыне, где дул сильный холодный ветер. — Довольно много людей прячутся там.
— Тэн Шоу смотрел вдаль на покрытый снегом холм. …За холмом виднелась группа воинов в
серебряных доспехах. Они затаили дыхание, ожидая указаний своего предводителя. — Все, все
зависит от этого момента. Сегодня я рассчитываю на вас всех. — Лидер холодно наблюдал за
солдатами, произнося эти слова. — Среди этого каравана предприятия Циншань более тысячи
культиваторов, желающих присоединиться к секте Син И. Если мы сделаем шаг, возможны
только два исхода. — Либо мы умрем, либо они! — прозвучал глубокий голос за горой. — Да. —
Более ста человек кивнули в ответ. Все они выглядели жестокими и хитрыми. — Вперед! —
приказал предводитель, и более ста воинов в серебряных доспехах с луками и стрелами
мгновенно выскочили из-за холма. Караван людей медленно двигался по главной дороге,
образуя длинную линию, напоминающую тело дракона. Тэн Шоу пристально следил за холмом.
Горький и холодный ветер выл в пустыне. Внезапно раздались быстрые шаги. — Бандиты!
Берегитесь! — Тэн Шоу взревел, и его крик мгновенно нарушил мирную атмосферу. Все
немедленно стали возвращаться к центру. Одновременно охранники каравана достали оружие
или взвели стрелы. В мгновение ока все выстроились. Для каравана было обычным делом
сталкиваться с бандитами, поэтому торговцы и охранники были весьма опытны. Тэн Шоу
крикнул «бандиты», чтобы не вызвать панику среди людей. — Как они посмели ограбить нас?
— Они заслуживают смерти! — Большинство пылких юношей и подростков держали длинные
копья. Некоторые — клинки и мечи. Эти юные воины жаждали проверить свои боевые навыки.
Все они смотрели на более ста молчаливых воинов в серебряных доспехах, словно звери,
следящие за добычей. — Однако все эти бандиты одеты в боевые доспехи. И доспехи, которые
они носят, не из дешевых. — Понимая это, культиваторы Внутренних боевых искусств стали
более осторожны. — Уф! — Замечен был мужчина в серебряных доспехах, немного выше
остальных. Когда он поднял правую руку, более ста воинов немедленно остановились. Эта
сцена потрясла караван предприятия Циншань. Даже для элитных солдат было непросто
заметить жест предводителя во время быстрого бега. — Очень быстрая реакция. — Прозвучал
глубокий голос. Говорил человек в серебряных доспехах. Изначально он планировал, что его
войска атакуют и уничтожат караван людей. Однако он не ожидал, что их обнаружат так
быстро, и, кроме того, не ожидал такой быстрой реакции от каравана. Поскольку внезапная
атака была невозможна, пришлось прибегнуть к прямому нападению. Вах! Более ста солдат
молча вытащили луки, висевшие у них на спинах. Они взвели луки, натянули тетивы, направив
стрелы на караван. Все охранники каравана также держали луки и стрелы, готовясь
выстрелить в любую секунду. — Кто вы, ребята! Это караван предприятия Циншань! Уходите,
иначе драка неизбежна. — Холодно крикнул предводитель каравана. — О, нет! На их стрелах
яд! — Вдруг закричал кто-то в караване. Похоже, на кончиках стрел, которые держали
молчаливые воины, был заметен бледный синий цвет. Услышав, что стрелы отравлены, лицо
предводителя каравана потемнело, и он немедленно закричал:— Огонь! Сразу несколько сотен
стрел пронзили воздух. Воины лишь слегка уклонились, и только двадцать процентов из них
были поражены стрелами. Пролетев несколько чжан, стрелы не смогли пробить серебряные
доспехи, которые носили молчаливые воины. Лидер холодно усмехнулся и приказал:— Убить



всех!С этими словами молчаливые воины выпустили стрелы с темно-синим ядом на кончиках. В
тот момент, когда стрелы покинули луки…Внезапно грохот, вызвавший подземные толчки,
раздался под землей и прогремел по пустыне. Одновременно прямо перед караваном
появилась размытая фигура, создавая сильный порыв ветра. Ветер унес огромное количество
снега, камней и грязи в сторону более ста воинов. Из-за сильного ветра скорость стрел быстро
снизилась. В итоге стрелы были отброшены назад, туда, откуда они прилетели. Несколько
стрел, которые находились дальше, не попали под действие ветра. Ураган взревел, взметнув
песок и камни. Молчаливые воины, которые изначально были полны уверенности, оказались в
шоке. Пока бушевал ураган, воины уже не могли видеть ничего впереди. Некоторых воинов
сбило с ног ветром. Многие из них быстро выполнили «Тысячу Цзинь», но даже после этого
они все еще не могли устоять на ногах. — Откуда этот странный ветер? — Многие воины
начали паниковать. — Разделиться! — Кричал предводитель. — Идите за холм. Более ста
воинов немедленно бросились к холму. В конце концов, этот ураган точно не мог сдвинуть холм
с места. Но тут странный ветер внезапно исчез. — А? — Заметив исчезновение урагана, воины
в серебряных доспехах, которые уже бросились на склон холма, повернулись и смущенно
оглянулись. Чи появился прямо перед караваном. Своими двумя парами крыльев он взметнул
ужасающий ураган, который сдул стрелы. Четыре конечности и две ноги шестиногого Чи
сверкнули холодным блеском, а его кроваво-красные глаза вселили страх в сердца. — Это
демонический зверь царства пустоты — Чи! — Лицо предводителя мгновенно побледнело. —
Бегите!!! — Слишком поздно. — Тэн Шоу, стоявший в трейлере, холодно улыбнулся. Когда
вспыхнули кроваво-красные глаза Чи, шипы на одной из его клинообразных конечностей
вылетели и зависли прямо перед ним. Всего 100 шипов были разбиты на десять рядов, по
десять шипов в каждом. — И……100 шипов мгновенно пронзили воздух. Их скорость была
настолько высока, что никто не мог увернуться. Шипы без труда пробили доспехи воинов.
Против них боевые доспехи были словно бумага. Воины рухнули, из их ран хлынула кровь.
Однако Чи мог атаковать только одну область за раз. Он контролировал лишь 100 шипов и мог
стрелять ими только в одну точку. Отдельно каждый шип он контролировать не мог. Поэтому
эта атака была наиболее эффективна против плотно сгруппированных войск. Если отряд
рассыпался по области, Чи мог убить только 10–20 человек из 100 шипов. В этот раз, когда Чи
выпустил шипы, погибло 18 человек. — Уф! Однако 100 шипов снова собрались и повторили
атаку. В этот момент группа воинов стала похожа на мишень для дротиков. — Как он смог
выжить? — Как это случилось? Многие воины, молчавшие до этого, начали издавать глубокий,
злой рев. — Кто-то должен был сообщить им! — Кто нас предал?! — закричал каждый воин в
серебряных доспехах. — Атакуйте! Атакуйте! — группа воинов в серебряных доспехах сошла с
ума. Они взревели яростно и разошлись. Затем они атаковали караван людей. Одновременно
выжившие воины в серебряных доспехах натянули тетивы и выпустили стрелы. Это был отряд
численностью почти в 2000 человек, что означало, что стрелы будут атаковать огромную
территорию. Пока Чи убивал воинов, по каравану летели стрелы. Поскольку они покрывали
большой диапазон, Чи не смог заблокировать многие из них. Чи дважды разбил воинов своими
шипами. И так, только дюжина выживших людей все еще бежала. — Кто нас предал? — Кто?! В
то время как группа воинов кричала, вождь вытащил из своей груди круглый мяч и бросил его
в сторону каравана. — Задержите дыхание! — в караване прозвучал громкий рев, и желтый
туман пронесся по области. Не прошло и секунды, как Чи расплылся и сразу же убил дюжину
людей. С самого начала и до конца, группа сильных воинов не смогла вести рукопашный бой с
караваном людей, потому что Чи был слишком быстр… Более того, групповая атака Чи была
удивительно умелой. Караван людей вскоре успокоился. Тэн Шоу нахмурился и спросил:— Как
дела? Лидер каравана показал намек гнева, когда уважительно сказал:— Эта группа воинов
слишком безжалостна. Яд на их стрелах убивает мгновенно. В нашем караване двое
охранников, один торговец и два молодых культиватора Внутренних боевых искусств были
убиты. Лицо Тэн Шоу изменилось. — Кроме того, они опускали свои клинки и мечи в яд, —
руководитель каравана скрежетал зубами, когда говорил, — Если бы не ты и Чи, они смогли бы



убить всех в этом караване. — Когда мы пытались поймать раненых живыми, трое охранников
были убиты, — объяснил лидер каравана, подавляя ярость, — После этого все раненые воины
покончили с собой. Выражение лица Тэн Шоу стало еще хуже. — Расследуйте. Узнайте их
личность по лицам и другим характеристикам, — сказал Тэн Шоу глубоким тоном, — Есть 100
человек, и самые слабые из них — Воины Второго Рейтинга. Я просто не верю, что мы не
сможем найти какую-либо информацию. Найдите информацию по их клинкам, мечам и
доспехам.
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